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P5: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: 32me classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV)
sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoirlieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P13: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P14: Réglage d'angle du luminaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'envi

des déchets d'emballage

P7:Trieda lll. Vyrobok, v ktorc
nebezpecenstva vzniku naj
P8: Pouzivat'iba v interieroch.

P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P10: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P11: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat| ha\ogenove Hiarovky slandanne alebo s ochrannym krytom.

P12: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej nie.

P13: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouZitim dvojitej alebo
spevnenej izolacie.

P14: Uhlova requldcia svietidla.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaijte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu maze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym prudom, telesnym trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
2odpovednot za nsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

ochrana proti trazu elektrickjm pradom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez
vyssich nez bezpecné.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Diszkarima - [impatest alkotdeleme. A termék felhasznalhatd lakasokban és az altalanos rendeltetésii megvildgitashoz.
SZERELES

Miszaki véltozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatét. A xzevelest (sak azerre Jagosuh szemely végezheti. A szereles
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil Telepitési leirds: ldsd: dbrdk. A:

es az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. Az dsszekotd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne enmsek atermék theviilg elemeit.

REMARQUES / INDICATIONS
2017/07-1 www.kanlux.com La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer pav exemple aux incendies, aux brilures, a la (Dmmmmn
électrique, aux lésions physi dommages matérielseti les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www kan\ux com. Kanlux S.A. nenmun pas de responsabilité pour les dommages résultant
"! P1 P2 P3 P4 P7 de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la
n version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
x
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-4 DESTINAZIONE / USO
[a) v max 35W MR-16 Gx5,3 Anello dell' jo. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
- AGGIO
= g/lud\ﬁ(hete(m(he riservate. Prima di procedere mnlasser‘nhlagglosl prega di consultare le istruzioni. L blaggio d ffettuat
la una persona con appropriata q operazione con | sinserita.
ARET 1XMR16 - 1x max 35W Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
ARET 2XMR16 - 2x max 35W corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire l loro contatto con e parti del prodotto soggette a riscaldamento.
] I non costituisce pleto. Utilizzare soloi tipi di apparecchi indicati - vedila figura. Tcomponenti utilizzati
devono s%ddlsfa‘rje irequisiti tecnici H(hIESU iper quanto riguarda la sicurezza d'uso. Il tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato alla
tensione di rete di alit di previste.
o Pl P2 P3 P4 P13 CARATTERISTICHE FUNZIONALI
- Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
N RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE
(U] Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
z' 220-240V~ detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
) 50/60Hz max 35W JOR @U10/GZ10 prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti coordinati con 'apparecchio
devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La
regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
ARET 1XMR16 - Tx max 35W prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il
ARET 2XMR16 - 2x max 35W prodotto in luoghi con avverse (undlzlom ambientali, quall xpcm) po\vere acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della
correttezza di tutte | i del
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P9 P10 P1: Tensione nominale.

1P20| Q-—-05mf

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena

P4:Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

TO: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P13: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.
P14: i lare dell’

hio di i

PROTEZIONE RMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

INTENDED USE / APPLICATION

Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
heated. A single component is not a complete lighting fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The components used
must be compliant with the applicable technical requirements in terms of safety. The type of components used must be selected to match the
mains voltage and the expected operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources
with parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may
heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with
the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done
when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not
be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting
system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.

See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union.

PB:‘CIass 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P14: Angle control of the fixture.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
Vailurekm f‘ollow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Dekorring - Komponente der Leuchte. Produkt filr die gin

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Montageschema: .

Zeichnungen. Vor der muss die mechanische der elektrische Anschluss gepriift werden.

Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine

einzelne Komponente ist keine vollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassungen - siehe Abbildung. Die

eingesetzten Komponenten mussen die einschlagigen technischen Anforderungen in Bezug auf Sicherheit erfiillen. Die Art der verwendeten

mu iend der und den angepasst werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
verwenden. Fiir ung Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen

Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters

entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle Leitungen und mit der

Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwérmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die

Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch

der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

ungiinstige Umgebungshedmgungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller

und zur Verwendung.

Beleuc wird empfohlen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Halogenleuchte

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Klasse l. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Leuchte, bei der man selbsiabgeschumte Halngenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P12: Zertifkat iber Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elekmschem Sch\ag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P14: Regulierung des Leuchtwinkels

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

ANMERKUNGEN / HINWEIS! E

Die Nict der b Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und \mmalenellen Schiden fihren. Zusitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, an der Bedi - die

Non i alle i di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con manhm Kanlux sono disponibili allindirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna aper| i dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

nem alkotnak. Kizdrélag a felsorolt foglalamk alkalmazhatok - lasd bra. Az felhasznalt
alkomelemeknek biztonsdgi szempontbdl a vonatkoz milszaki kvetelményeknek meg kell felelniiik. A felhaszndlt elemeket a haldzati
fesziiltségnek és tervezett tizemi feltételeknek megfelelden kell megvalasztani.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt aramellatdssal végezhetd. Tisztitds kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék kizarlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével taplalhato. A termékben csak az utasitashan megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. A
fényforras magas hémérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefedni tilos. A burkolattal
egyiittmiikodd valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitorendszer felheviil6 részeit. A fény
iranyanak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termek lehilése utdn végezhetd. A fényforrdst csak a termék lehilése utén szabad
végezni: lasd: abrak. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - ko nem 0. Javasolt a vilagito
valamennyi elemének és csatlakozésanak az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Afényforrds maxlmahs teljesitménye.

P3: Halogén izz0.

P4:fej / foglalat.

P5: Atermék megfelel az Europai Unids iranyelvek kivetelményeinek

P6: A termék nem takarhato le hdszigeteld anyaggal.

P7: IIl osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban ll, hogy a termék dramelldtasa biztonsagi torpefesziiltséggel
torténik (SELV), biztonsagi feszul(segnel magasabb feszilltség létrejottének a kockézata nelk.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és
objektumok kozdtt.

P11: Fényforrds foglalata, amelyben 6 énizz6 sajét emydvel vagy sajat véddl

P12: Atermék Vamunic teriletén elismert szabvényok szerinti mindséget igazol Megfelelosenganus\tvany

P13l Iusz(aly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talalhatd még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.

P14: A lampatest hajldsszogének szabalyozasa.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacija.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat. Tovabbi
informcio a Kanlux termékeirs| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelsséget a jelen tmutatd figyelmen kiviil
ha‘g'{asarllak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl
tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele i de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare, asigurati-va
«d o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incét sa fie imposibil contactul cu
parti fierbinte a produsului. Un singur component nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame specificate
- vezi figura. Componentele folosite trebuie sa indeplineasca cerintele tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul

Pierécien ozdobny - komponent oprawy os) j. Wyrob do zastosowari hiogdlnego
Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajq(a
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odaczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewni sie, co do pvawwdlowegu mocowania mechanicznego i pod'q(zema elektrycznego. Przewody przylaczeniowe nalezy

w taki sposéb, aby Cich zetkniecie z ymi sie czesciami wyrobu. Pojedynczy Komponem nie stanowi
kompletnej oprawy oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek.

musz3 spetniac ie warunki techniczne pod wzgledem bezpieczenistwa uzytkowania. Rodzaj

zastosowanych elementdw musi hy( odpowwednio dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkow pracy.
CECHY FUNKCJONAL
Wyrob uzytkowad wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow
ayszczcych. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob zasila wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W
wyrobie nalezy stosowac Zrdfa Swiatta o parametrach podanych w instrukji. Zrédto $wiatta nagrzewa sig do wysokiej temperatury. Wyréb
moze nagrzewa sie do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywa¢ wyrol Wszystie przewody i elementy wspolpracujace z oprawg nalezy
umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub
wymiane Zrédfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane zrodfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz lustracie.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibradje itp. Zaleca sie
kontrole gopvawnm’(i wszystkich potaczen i elementow systemu oswietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc maksymalna Zrodta Swiatta.
P3: Zar6wka halogenowa.
P4:Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P7: Klasa Ill. Wyrdb, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P10: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.
P11: Oprawa oéwietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki h lub posiadajace whasna ostone.
P12: Certfikat Zgodnosci ierdzajacy jakosc produkji i na terytorium Unii Celnej.
P13: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spe‘ma poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
lub wzmocniona.
P14: Regulacja katowa oprawy oSwietleniowej.
OCHRONA ERODOW SKA
Dbaj o czystosc i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
UWAGI / WSKAZOWK
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obrazert fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacie na temat produktéw marki Kanlux dostepne s
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnoci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

ENi / POUZITI

0Ozdobny krouzek - soucast svitidla. Vjrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét oprdvnéna osoba. Veskeré cinnosti
provadet pfi vypnutem napéjeni.

Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
Napdjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch Casti vyrobku, které se nahfivaji. Jednotlivé komponenty nejsou
samostatnymi svitidly. Pouzivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrézek. Pouzité komponenty musi spliiovat prislusné technické
podminky v souvislosti s bezpecnosti pouzivani. Vybér prvkit musi odpovidat napéti napjeci sité a predpokladanym podminkam pouzivéni.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provédét pfi vypnutém napjen. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Zajistit volny
piisun vzduchu. Virobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v navodu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysokeé teploty. Vyrobek se nesmi prehtavat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat
vyrobek. V3echna vedeni a pvvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢astmi systému
osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku.

Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: vizilustrace. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako
napt. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojeni a prvki systému osvétleni.

VE' OUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni

P2: Maximalni vykon xvetelnehn zdroje

P3: Z4rovka halogenové

P4: Patice / objimka

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P6: Vyrobek nen vhodné pfikryvat termoizolaénim materialem.

P7:Trida lll. Vijrobek, v némz ochrana pred tirazem elektrickym proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vzniku napéti vyssich neli bezpecna.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Ochrana pied slalyrm Casticemi vétsimi neli 12mm.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd

P11: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové Zérovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na Zérovce.
P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na uzemi celn unie

PW? Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred irazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouZitd dvojiizolace anebo posilend
izolace.

P14: Nastaveni ihlu osvétlovaci objimky

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotni pmslmdl Dupmu(ujeme tiidéni poobalovych odpadki.

POZNAMKY / DOPORU!

NedodrZovani pokynii tohoto navudu muze zapficinit pozdr, opafen, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
3kody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem

aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Schéma
de 'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
€lectrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit
qui se réchauffent. Une simple composante ne constitue pas un luminaire complet. Utiliser uniquement les types de douilles indiqués - voir la
figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences techniques applicables en matiére de sécurité. Le type de composantes
utilisées doit étre sélectionné de maniére a correspondre a la tension du réseau et aux conditions de fonctionnement envisagées.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement  I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec " ion débranchée. Nettoyer uni avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Assurer |'accés libre de I'air. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se
chauffe jusqu'a la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Tous les cables et
€léments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre quils touchent les elemems du systeme
diclairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de étre éffectué aprés |

du produit. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple pousswere eau, humidité, vibrations etc. Il est
recommandé de controler si tous les etles éléments du systé It corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Lampe & incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

i pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
0Ozdobny krizok - sticiastka svietidla. Vyrobok ureny na bytové a veobecné pouZitie.
AZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba.
VSetky dkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Schéma montaZe: pozri obrazky. Pred prvym poutitim sa ubezpette ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajdcimi
sa prvkami vyrobku. Jednotlivé suciastky netvoria kompletné svietidlo. Pouzivajte len uvedené druhy ramcekov - vid obrazok. Pouzité
sticiastky musia spfnai prislusné technicke podmienky vo veci bezpecnosti pouzivania. Druh pouZitych sticiastok musi byt sprévne zvoleny na
naptie napajacej siete a k predpokladanym pracovnym podmienkam.

KCNE VLASTNOST
Vyrobok na poutitie vniitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky.
Zabezpette volny prisun vzduchu. Viyrobok napajajte vyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte
svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej
teploty. Vyrobok nezakryvajte. V3etky vodice a siiciastky spolupracujice so svietidlom umiestite tak, aby nedolo ku kontaktu so
zahrievaj sa Castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte a po
vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sii nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Odporuca sa skontrolovat spravnost vSetkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: Halogénova ziarovka.
P4: Pitica / objimka.
P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej dnie (EU).
P6: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolaénym materidlom.

utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea si la conditiile de operare prevazute.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER
Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Asigura accesul liber de
aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de
lumind specificatd in instructiunea. Sursa de lumina sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile
ridicate. A nu se acoperd produsul. Toate cablurile si componente care coopereaza cu sodlu trebuie s fie plasate astfel incat sd se evita
contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumind trebuie s fie
efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa récirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomin conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se
recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala.
P2: Puterea maximé sursei de lumina.
P3: Becul de halogen.
P4: Soclu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P7: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea siqura foarte scazuta (SELV), fara
riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.
P8: Utilizati numai in interiorul.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei e lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.
P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele apmhate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P13: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplic izolatie duble sau intarita.
P14: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunldlspcmhlle Ia: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul
deintroducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE
lekopaTuBeH NpbCTeH - eleMeHT Ha 0CBETUTENHOTO TANO. [POAYKT NpeHa3HaueH 3a 6UTOBU HyXAu U 06LL0 NpeaHa3HayeHke.
HTAX

TexHudecki npomenu 3anaseni. NP/ MOHTaX f1a ce MpoYeTeTe UHCTPYKIUATA. MOHTaX (fleiBa a e U3BbPLIEH OT NiuLje NpUTExKaBalLi0
CbOTBETHM pa3pewwienu. BCAKO JeiCTBUE /1a Ce H3BBPLLIBA NP M3KTI0UEHO 3aXPaHBaHe. (XeMa Ha MOHTaI: BIbK inyCTpauuu. lpegu nbpsa
ynoTpeba yBepeTe ce, e MEXaHU4HOTO MOHTUDAHE 1 efleKTPUYecKaTa Bpb3ka ca npasiku. Kabenu 3a Bpb3ka TpAbBa Aa ca NpoBezieHi no
TakbB HauiK, a (e NPeOTBPATA KOHTAKTA UM C TOMAMTE YaCTH Ha NPOAYKTA. EAUHUEH eNemeHT He MEACTaBNABa KOMMNEKTHO
0cBeTUTENHO TANO. TpABa 12 Ce U3NON3BT (aMO NOCOYEHMTE BUZOBE GACyHTU - BIXKTe dUrypaTa. M3non3saHuTe KOMMOHeHTH TpAdBa Aa
OTr0BAPAT Ha CHOTBETHUTE TEXHUYECKW U3UCKBAHUA N0 OTHOWIGHWE Ha Ge30MacHOCTTa NPU ekcnoaTauwa. Buger Ha usnonssaHuTe
E"EMEHTM TpAGBa Aa 6b1e nof6paH B CboTBETCTBME C Ha pyecka Mpexa u YCn0BUA Ha
patora.

OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la e u3n0n38a NPOJlyKTa BBTDE B MOMELICHHATa.

MNPEMOPBKM 3A EKCMJIOATALMA / KOHCEPBALUA

Korcepsauua Aa ce u3BbpLIBA NPU M3KMIOYEHO 3axpanBake. [la Ce MOWNCTBA CaMO C AMUMKATHI I CyXi TbKawu. [la He ce w3non3gar
XUMUYECKi NOUMCTBAIY npenapat. [la ce ocurypn Bo6ofeH OCTbN A0 Bb3AyXa. [Ja ce 3aXpaHBa NPOAYKTa (aMo C HOMUHANHO
HanpexKeHyle Wi ONpejieneH AUaNasoH Ha fanenn Hanpexenus. MPoJyKTHT TPAOBA 2 Ce U3N0N38a C NOCOUEH B UHCTPYKLINATA U3TOUHMK
Ha (BETANHA.

W3T0uHIK Ha (BETAUHA HarpeiiBa ce 710 BUCOKa TemnepaTypa. lpofyKTET MOXe Aa Ce Harpee [0 N0BHLLEHA TemnepaTypa. la e ce 3akpusa
NPoAyKTa. Baukit Kabenu 1 enemenTi CHTpYAHMYECTBAL C THe3A0TO TPAGBA Aa GBAAT NOCTABEHH Taka, Aa He (e JOMYCHe KOHTAKT ¢
HarpeiiBallyTe Ce YacTM Ha OCBETUTeNIHaTa CUCTeMa. Perynupare Ha N0COKa Ha CBETVHATA W/WIM CMA Ha U3TOYHMK Ha CBETNUHA TPAGBa
713 Ce U3BBPILBA CNIef} OXNAX/JaHe Ha NPOAlYKTa. (MAHaTA Ha U3TOUHWK Ha CBETAUMHATA a & U3BbPLIBA CMefl OXNaX/aHe Ha MPORYKTa: BK
uniocTpauuu. fla He ce U3N0/138a NPORYKTA Ha MACTO, KbETO UMa HeONAronpuaTHI aTMocdepHu Yo, Kato npax, Boja, BAara,
BuGpalywyt 1 Ap. lpenopbuTeNHo e 1a ce NPOBEPH BEPHOCTTA Ha BAAYKII BPB3KM U ENEMEHTA Ha OCBETUTENHATA CCTeMa.
OBACHEHME HA U3MNON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexenue

P2: MaKcimanHa MOLHOCT Ha U3TOUHUK Ha CBeTUHA

P3: XanorenHa kpyluka

P4: Llokbn / Matpon

P5: MpoaykTbT € B CboTBeTCTBYe ¢ lupekTUBHTe Ha EBponeickuAT Cbio3 (EC)

P6: TIpoAyKTHT He € NOAXOAALL 32 NOKDUBAHE C TEPMOI3ONALMOHEH MaTepitan.

P7: Knaca Ill. MpoayK, B KOIATO 3alLyuTa CpeLLy TOKOB YAAp € HEroBOTO 3axpaHBaHe ¢ MHOTO Hitcko Ge3onaco Hanpxerue (SELV) 6e3 pucka
or Ha N0-BUCOKO OTKOAKOTO

P8: U3non3Baiite camo BLTPe B NOMeLLEHIATA.

P9: awuTa cpeluy TBbpAV Tena ronemu Hag 12 Mm.

P10: (uMBOTBT 03HauaBa MUHIMANHOTO Pa3CTORHUE Ha OCBETUTNIHOTO TANO (HETOBMTE U3TOUHULIU Ha CBETAMHA) OT MECTa W OCBETABAHN
npeamery.

P11: 0cBeTUTENHOTO TANO, B KOETO MOraT A2 (e 3N0/13BaT XanoreHHi (amuekpaum KYWWIKIA W NPUTEXKaBALIM (Uﬁ(TBEHﬂTﬂ 1 0XpaKa.
PWZ (epmbmkarm 33 CHOTBETC KauecTBOTO Ha

PB: Kna(a II. MpoayKT, B KoiiTo 3a 3aLLIUTa CpelLly TOKOB yAiap OTrOBaps, 0CBEH OCHOBHATA W30NaLUA, NPUNOXKEHA ABOIIHA W NOACHNEHA
u3onaups.

P14: PerynupaHe Ha brbna Ha OCBETUTENHOTO TANO.

OMA3BAHE HA OKOJ'IHATA CPEOA

Na3u uucrotara u okonHara cpega.
KOMEHTAPU / I'IPE,CU]O)KEHI/ISI

Hecnasgane Ha npenopwre Ha Tasn VIH(prKI.lW] MOKe A2 A0BEfIe Hanp. A0 NOXP, NONapeHe, eNeKTPHYECKH WOK, G3NIECKH TpaBIi 1
apyrn uer 3a NpofyKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenme Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA He Hon nm)scpnm 32 NOCNEACTBUATA NPOUSTHYALLW OT HECNa3BaHE Ha NPENOPBKUTE HA Tasi MHCTPYKUMA.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo i 3a BbBEXK/aHE Ha NPOMEHU B MHCTDYKUWATA - aKTyanKara BepcAA e A0CTbHA 3a U3TernAHe B
WHTepHeT caitta www.kanlux.com.

pasjienaHe Ha ot

NPEAHA3HAYEHUE / MIPUMEHEHUE
JlekopaTUBHOE KONIbLO - IMEMEHT (i W3penve np s
YCTAHOBKA
TexHudeckite u3meHeHiA 3acekpedenbl. lpexie, yem NPUCTYMUTL K yCTaHOBKe, CeyeT N03HAKOMUTLCA C MHCTpYKUMedt. V3aenue JomkHo
3aMOHTUPOBATH MU0 C COOTBETCTBYIOWIMI NpaBami. BeAdeckite JeiCTBIA CIelyeT NPOBOAUTL NP BLIKNIOUEHHOM NTaHuM. (xema
MOHTaXa: CMOTPeTb WANKoCTpauuio. Mepesi nepsbiM ynotpebnieniiem W3nenua CefyeT NpoBEPUTH MeXaHUYeckoe Kpennewite
INEKTPUYECKOE CoefiuHeHue. MPUCOEMHUTENbHbIE NPOBOJA CEYeT NPOBECTU Takim 00pa3om, uToGbi CenaTh HEBOMOXKHbIM UX
CONPUKOCHOBEHYE C HATPEBAIOWIMICA YaCTAMM U3Aenus. OTAENbHBIA INEMEHT He ABNAETCA KOMMNEKTHIM CBETWIbHUKOM. Cnelyer
IpHMHTb TOTKO 3MEHEHHBIE BIAbI PANOK - (. PHCYHOK.

INEMEHTHI JOMKHbI COOTBETCTBYIOUUM TEXHIYECKIM TPEGOBAHUAM C TOUKM 3peHu Ge3onacocTu. Bug
WCTIONb3YeMbIX MEMEHTOB [J0MKeH ObiTb N0Z00PaH B COOTBETCTBUM C CETEBbIM HAMPAXKEHUEM W MPeAyCMATPUBAMbIMI YCTOBUAMM
IKCTyaTaLym.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3gienite npuMeHAeTCA BHYTPU MIOMeLLIeHuii.
COBETbI MO 3KCMJTYATALIUW / KOHCEPBALINA
KokcepBauuio MpoBoAUTL NP BIKMIOYEHHOM MATaHM. YCTUTL UCKMIOUMTENIbHO JNMKATHBIMU W CYXMMM TKaHAMU. He npumenaTs
XUMUYECKIX qm(mmwx cpepcrs. Obecneunts zsoﬁoﬂkbm 20CTYN Bo3AyXa. V3nenue MUTAETCH UCKMIOWATENbHO 3HAMEHATENbHBIM

UCTOUHUK (BETa C B VHCTPYKUUM Uctoumk

BeTa Harpesaem 10 BbICOKO/t TeMniepaTypb. /13enue MOXET HarpesaTbca f10 NOBbILIEHHOI TemnepaTypbi. He 3akpbigath u3genue. Bee
NIPOBO/IA I B3aUMOAETICTBYIOLME CO CBETUILHUKOM NIEMEHTI CMElyeT PasMeCTUTb Takum 06pa3om, 4TO0bI He JOMYCTUTL CTONKHOBEHMA C
HarpeBaLLNMUCA YaCTAMIU CACTeMbI OCBeLLIeHIA. PeryaupoBaTh Hanpasnexme CBeTa W/Wi MeHATb CTOUHUK CBeTa CneflyeT nocre Toro,
KaK U3fleniie OCTIHET. MICTOUHIK (BETa MOXHO 3aMeHUTb TOMbKO Mocie TOro, Kak U3Rene OCTHIHET: CMOTPeTb WnnlocTpaumio. He
NIPUMEHATH U3[JeNIMe B MECTaX C HeBLIFOMHBIMI YCTIOBUAMIN OKDY)KEHU, HNp. Mbitb, BOAA, BNaXHOCTH, BUBPALIM 1 T.1. PeKoMenayeTca

UCTPABHOCTH BCEX ii 1 IM1EMEHTOB CHCTeMbl OCBELLIEHNS.
OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUA U CUMBOJIOB
P1: HanpsixeHve HomuHanbHoe.

61 obuwero




P2: MaKcuManbHan MOLYHOCTb UCTOUHYKA CBeTa.

P3: Jlamnouka ranorenHas.

P4: Liokonb / natpoH.

P5: U3nenue BbinonHaer [NvpekTusa il Cowo3a (EC).

P6:/13aen1e HeNpUroAHO /UnA NPUKPBITA TEPMON3OIALMOHHBIM MaTepUanom.

P7: 1Il Knacc. %S%EHHOM 3NN 3aUUTA OT NOPAXEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTaHMI 0YeHb ManbiM Ge3onacHbim

) 6e3 pucka BbiLLe, Yem
P8: IpuMeHATD TONbKO BHYTPH NOMELLeHHi.
P9: 3a1uuTa 0T NPOHMKHOBEHIA NPEAMETOB BeNuIHOI Gonee 12 MM. 1 /2 2/2 2/2
P10: Cumson paccTonHme Mexzy CE (ero MCTOYHIKOM CBeTa) 1 0CBelL|aeMbIM 06beKToM.
P11: CBeTUbHHK, B KOOTPOM MOXHO aMnoYK wn metoLe (oﬁcvsemym 3auwury.
P12: CeprudmKar cooTBeTCTBUA, NOATBEPXKAAIOLMIi COOTBETCTBIE KayecTBa NPOAYKUMM C y Ha @
TaMoXeHHOro o033
P13: 11 Knacc. B aHHOM 135enuy 3aLUuTHyIo GyHKUUIO OT NOpaXeHua eKTPUYECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M30NALMM, UCTOAHAET Takke
NpUMeHeHHaA ﬂBOﬁHaﬂ WU ycuneHHaa uonauna. G 5 3 0'75 N 1'5
P14:YrnoBas perynupoBKa (BeTWIbHUK. X3, GU10/GZ10
3ALLMTA OKPYXKAIOLLEEN CPEAbI
3aborbrech 0 yucToTe U cpefe. PTUPOBKY 0TOPOCOB.
NPUMEYAHMA /YKA3AHUA
HE(Oﬁl“OIJEHMe ﬂaHHOM HH(YpyKI.lVIM MOXET NPUBECTH, HaNpUMEp, K NoXapam, 0Xoram, NopaXxeHUeM IMNEKTPUYECKUM TOKOM, a TaKKe K
Apyrum Y6bITKaM. Ha TeMy T0BapoB MapKit Kanlux foctynia a caire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCTACTBHS, B (B3 C AaHHOI ARET
WHCTPYKLUK. Komnatua Kanlux SA octanser 3a coboi NPaBo BHOCUTb M3MEHEHNA B MHCTPYKLMIO - TEKYLLAA BEPCUA ANA (KaUMBaHNA Ha
caifte www.kanlux.com.

HLDR-GX5.3 BR-GZ10

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
[lekopatviBHe Kinbue - enemeHT CBITWIbHWKA. BUpI6 Npu3HaueHwit ANA 3aCTOCYBaHHA Y XMTNOBMX NPUMILIEHHAX i  3aranbHoro
npwanauewn.

JOHTAX
Texmw 3MiHM BUMAraloTh 3r0AN BUPOGHHK. [leped M0YQTKOM MOHTaXy HeOGXIAHO 03HalioMHTUCA 3 IHCTPYKuielo. MoHTaX noBUHeH

ocoboto 3 Bci onepayii MOBMHHI MPOBOAUTHCA MpH BIAIMKHEHOMY iiBneHti. Crema ARET [ ] ARET 1XMR16 - 90x90

MOHTaIKY: AWB. intocTpauito. Mlepeq nepuiM BUKOPUCTaHHAM HeobxiaHo wo MOHTaX i ARET 2XMR16 - 90x170

NiAKNI04EHHA 30ACHEHI NPABINIbHO. 3'€AHYBaNbHI NPOBOAY HEOBXIAHO NPOKNAAATH Takitm YHOM, 06 3an06ir T KOHTAKTY 3 eneMeHTamit

BYPOGY, L0 HarpiBaloTbCA. OKpeMUii enemeHT He € KOMMNEKTHUM CBITWNbHIKOM. (N 3aCTOCOBYBATH TiNbKM 3MIHEHHA BUAU PAMOK - AMB.
PUCYHOK. BUKODHCTaHi eneMeHTH NOBHHHI 3/J0BONHATH BIANOBILHIM TEXHIHUM BUMOTaM 3 TO4KH 30py Ge3nekn. Bith BUKOPICTOBYBaHIX f E 12V ff 220-240V~

€/1eMeHTiB noByHeH ByTw nigipanwii sianosiato Ao Hanpyrolo i nepep6ayy YMOBaMM
OYHKUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKU

BHpI6 BUKOPHCTOBYETLCA BCepeaiMHi NpUMiLLieHb.

PEKOMEHJALIII LLLOAO EKCMTYATALYI / OECHVFOBVBAHHﬂ W
OﬁcﬂymByBaHHﬂ NPOBOAUTH NULLE NPU BUMKHEHOMY KUBNEHHI. Yueuri auwwe M'sAKolo Ta CYXOI0 TKAHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATU XIMIYHUX
3aC00iB YMLieHHA. 3abe3neuuTn A0CTYn NOBITPA. BUPIO XUBUTLCA BUKNIOYHO HOMiHANbHOI HANpyrolo, a6o y Hanpyroio 3 BKasaHoro
niana3oy. Y BUPOGi BUKOPUCTOBYIOTHCA /Kepena OCBITNeHHs 3 ¥ iHCTpyKuii [Dxepeno cgitna Harpi A 10
BUCOKOI patypu. Bupi6 moxe Harpi 110 BHCOKOT patypu. He HakpuBati BUpoby. Bci npoBoaw i enemenTh 3'eaHani 3i
CBITWNBHUKOM HeOﬁXIﬂHO pO}YaI.I.I‘{BaYM TaK, IL|06M yHVIKHyTM KOHTaKTH 3 mcremn, wo A
Pefyl“OBaHHﬂ Hanpamky 0CBiTNEHHA i/ab0 3aMmIHy xkepena BiTa ﬂOYpIéHO NPOBOAUTK NICNA TOrO, AK BMPIﬁ BUCTUTHe. 3aMiHa Axepena
BTN 3AICHIOETbCA NiCNA Toro, AK BUPIO 0XonoHe: AWB. inkocTpallio. Bupib 3a6opoHeHo BUKOpUCTOBYBATH y MicLAX i3 WKIANVBAMI
yMoBamu, Hanp., nun, 6pya, Boa, Bonora, Bibpatyi Toulo. PeKoMeHZYETHCA NPOBECTU NepeBipKy NIAKMIOUEHHA YCiX 3'€/jHaHb Ta enemeHTiB
CUCTEMU OCBITNEHHA.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: MakcumanbHa noTyxHicTb fpkepena caitna.

P3: [anorenHa namna po3xapioBaHHs.

P4: Ljokonb / natpoH.

P5: Bupi6 Bignosigac Bumoram JupekTus €Bpocoo3y (€C).

P6: Bpi6 He npuctocoBawit 113 NOKPYUTTA TepMOI30NALIiHUM MaTepianom.

P7: Knacll. Bupi6, y axomy Ans uBneHHa BUKOPUCTOBYETCA Be3nedna ayxe Husbka Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae Hebesneky ypakenHa

SC-1
Index: 25590

min100 mm
min 150 mm

eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 5
P8: qu(opmtmsygbmmme BCePE/IVHi NPUMiLLieHb. ) 3 0,75mm
P9: 3aXCT BI NPOHWUKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLumM, HiX 12 MM. e

P10: CMBON BU3HAUaE MiHIMaNIbHY BIACTaHb MiX CBITWNBHWKOM (iforo fixepena cBiTna) Bia Micub i 0'€kTiB ocBiTneHHS. £

P11: CBITNbHIK, y AKOMY MOXHA 3aCTOCOBYBATU CAMOEKPHYIOUi FaOTeHOBI 1Mk PO3KapIOBaHKA, aB0 NaMNi 3 BAACHHM eKpaHOM. S

YBara: aHanoriuHe Mo3HayeHHA MOBUHHO MiCTUTUCA Ha namni. & L
P12: Ceprudikar BianoBigHOCTI, w0 NiATBEPAXYe BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKUIT [0 3aTBEP/KeHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro A
consy ; } ) N - > L —
z;fwlfgﬁg I.‘zum& Y AKOMY [U1A 3aXKCTY Bif} ypaxeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKPiM 0CHOBHOT i30nALLiT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiiHa abo min 250mm 'L min 250mm . L min 250mm
P14: PerynioBaHs KyTa CBITUNbHIKA.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOTO CEPE[JOBULLIA

NiknyiiTeca npo yncTory i 30BHILIHE (epenosmme PeKomeHzy€TbCA po3inaTH Biaxoau.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU
Hegorpumarha pexomenaauiii faHo IH(prKLlII MOXe CIPUIUHUTH, Hanp., NOXEXY, OMKH, YDAXKEHH eNEKTPUIHAM CTPYMOM, TinecHi 12V Gx5,3 MR16
TPaBMu Ta 3aBAaTi iHwWoi wkoau. ,[lDﬂaTKDBy IJ.lUI.lO HDDI.WKTIE TOpI'l)BOI MapKM Kanlux moxHa —
OTPUMAT Ha Be6-CTOpiHLi: www. kanlux com. Kanlux SA He Ti 32 HaCNAKN JaHoi HCTpyKUii. Komnania
Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaso BHOCUTY 3MiHM B IHCTPYKLilo - NOTOUHa BEpCiA /4NA CKauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com. IS

1 /2 2/2 Ao M

HLDR-GX5.3 Q £
PASKIRTIS / TAIKYMAS —
Ziedas - Sviestuvo Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti. S ﬁ
MONTAVIMAS
Draudkuama da‘ryn techvmnlt;ls hpakemr;;us P‘neks pradedant montuoti su’alpazmk su |Rstvuk iji leolntawmq (u;\ atlikti asmuo \dunnus ] m \\
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bii atliekami atjungus maitinima. Montavimo schema: zitrek iliustracijas. Pries pima panaudojima .ﬁ.
ai sumontuotas ir tinkamu baidu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji ri biti 220-240V~ GU10/GZ10 JDR \
imas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso viestuvo.

Naudoti tik minétas Sviestuvo rasis - Zr. paveikslélj. Komponentai turi atitikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami |P20 1/2 ( 2/2
elementai turi atitikti elektros tinklo jtampa ir nustatytas eksploatacijos salygas. ( H
FUNKCIONALUMO BR - | |4 BRGZI0
Ga’“INSkl’!a'sl'vl\a\r)ol[\lllpgw’EQIZgI\IIIENDI\CIJOSIKONSERVI\VIM!\S - @ +
Konservavimas turi buti atliekamas atjunqus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. 220-240V 4 BR-GZ10
Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti P m m m e m — — — ——— - - — = = = —
Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperatiros. Gaminys gali jilti ki I GB Note: Do not use / DE Achtung: |
padidintos temperataros. NeuZdengti gaminio apdangalais. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu D | Nicht verwenden / FR Attention : Ne |
budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimi timo krypties requliavimg ir/arba 3viesos Saltinio keitimg atlikti pas utiliser / IT Nota: Non utilizzare /
gaminiui atauus. Sviesos 3altinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios ! PL Uwaga: Nie stosowa¢ / CZ Pozor:
aplinkos squgcs pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo sistemos elementy I ) X3 Nepouzivat / SK Pozor: NepouZivat / |
tinkamum: 1 220240V~ HU Figyelem: Nem alkalmazhaté /1 -
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS I RO/MD ~ Atentie: Nu utilizati / BG
P1: Nominalitampa. | Brumanve: la we ce m3nonasa / RU/BY Buumanme: He | 0]
P2: Maksimali viesos Saltinio galia. npumensTte / UA VYeara: He sactocosysatn / LT ‘ ‘ 220-240V~
P3: Halogeniné lempute. ! Pastaba: Nenaudoti / LV Uzmanibu: Nelietot ! 30/60Hz

P4: Galvuté / patronas. s 4
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P7:1Il Klase - Gaminys, kurio atévilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uZtikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko ARET 1XMR16 - 90x90

pasekméje néra aukslemq negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
P8: Vartoti tik patalpy viduje. ARET 2XMR16 - 90x170

P9 Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety |rob1ekn4‘
vai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turingias nuosava gaubtg.

: es sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoj
PB Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.

4: Sviestuvo kampiné reguliacija.
AP INKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. ji unaudoty pakuociy atlieky i
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir

nematerialias zalas. Papildomy informacijyy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes
uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Dekorativs gredzens - gaismek|a sastavdala. lzstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukdiju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot |zsleg!am sprieqgumam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
ajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma

iesilditam dalam. Viens komponents nav pilnigs gaismeklis. lzmantot tikai minétos gaismeklu veidus - skat. attélu. lzmantotajiem
aathilst prasibam attieciba uz drosibu. Elementi jaizvélas atbilstosi elektrotikla spriegumam un Q

ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iek3a. ﬁ

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. \\

Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriequmiem noradita apjoma. lzstradajuma }a|IElU \

gaismas avol kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatrai. lzstradajums ’

var Neapklajiet i ajumu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai § 12V HLDR-GX5.3
nelautu tiem |enakl saskar ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. SpideSanas virziena reguleSana un/vai gaismas avota nomaina =

javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. wbva(uas un [idz. leteicams parbaudit visu

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums. 12", HLDR-GX5.3 {7727 [

P2: Gaismas avota maksimala jauda. 12v o 220-240V~

P3: Halogéna spuldze. a o 12V 2 191 50/60Hz

P4: Korpuss / ramis. A SELV =|d

PS: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES). o 0

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Klase IlIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti zemu dro3o spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies

spriegumi kas "‘“‘9“1 nekd drosie. e (| I GBI Not included /DE/ Nicht im Set ﬁ
elam kas ir lielakas neka 12mm. £ =SE enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem. Slle £ incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie

P11: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku. ene ICZI Neni soucasti sady ISK/ Nie je @ @'

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem stcastou balenia /HU/ A készlet nem ag

P13: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija. l tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in

P14: Gaismekla lenka requlacija. set /BG/ He e Bkrio4YeH B KomnnekTa

VIDES AIZSARDZIBA IRU/BY/ HeT B komnnekTe /JUA/ Hemae B

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus. komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav

PIEZIMES / NORADIJUMI ieklauts komplekta

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ; eka radisanai, 3 fiziskiem i i

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas pmduklux ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas VadISJIES $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit § ' 220-240""', BR-GZ1 0

instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

A—» b SC-1[25590]

GB Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields (available from
Kanlux) - index: 25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 35W empfehlen wir die Verwendung
eines Gehduses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant une source de
ARET 1 XMR1 6 ARET 2XMR1 6 lumiére d'une puissance inférieure a 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index:
25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la protezione SC (accessibile =
nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu Zrodta $wiatta o mocy ponizej 35W zalecamy uzycie
ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZV pfipadé pouziti svételného zdroje s vykonem ﬁ

pod 35W doporuc¢ujeme pouzit clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouziti svetelného zdroja
pod 35 W odporuc¢ame pouzitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 35W @

teljesitményiinél kisebb fényforras hasznalatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazésa (a Kanlux
kinalatdban megtalalhato) - index: 25590. RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de
peste 35W se recomanda utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. BG npw
13Mosi3BaHe Ha M3TOUHVMK Ha CBET/IMHA C MOLLHOCT noA 35W npenopbusBame 13nonssaHe Ha 3awmra SC
(moctbnHa B odeprata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY [Mpu WcCnonb3oBaHWM UCTOYHWKA CBETa
MOLYHOCTbIO MeHee 35BT, peKoMeHAYyeTCA UCMonb3oBaHve 3acioHKn SC (AOCTYNHON B MpeAnoeHun
Kanlux) - index: 25590. UA 3 BUKOPUCTaHHAM /)Kepena CBiTna NoTyXHicTio A0 35 BT pekomeHgyemo
BuKopucTatn kopryc SC (3 nponosudii "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant Sviesos 3altinj su maziau @'

\

nei 35W galios, rekomenduojame SC gaubta (galima rasti Kanlux pasitlyme) - index: 25590. LV Lietojot
gaismas avotu ar jaudu zem 35W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) -
index: 25590.




